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AOANTUPYEMOCTb APXUTEKTOHUKW
KOHUEMTOC®EPbBI XYAOXXECTBEHHOI'O MPON3BEAEHNA
(Ha matepuane J1.H. Tonctoro «BoinHa 1 Mup»)

E.A. OrHeBa, KaHg. cunon. Hayk (benropop)

B cTaTbe paccmMaTpuBaeTCs apXMTEKTOHUKA KOHLENTOCHepbl XYA0XECTBEHHOr0 TeKCTa U penpe3eHTUpytoLme eé
CTaTUYHble KOTHUTMBHbIE CTPYKTYPbI. Y CTaHaBMBAETCA CTeNeHb afanTupyeMocTu cybdpelima, peannsyroLero cTa-
TUYHbIA CErMeHT HOMWHATMBHOIO NOASA CYy6OKOHLeNTa" npuayHaickuii neisax”.

KntoueBble c/ioBa: afanTupyemocTb, apXUTEKTOHMKA, KOTHUTUBHO-COMOCTAaBUTENbHOE MOLENNUPOBaHNE, KOH-
ucnTocgepa, cybkoHuenT, cybdpeiim.

0. OrHeBa. AfantoBallcTb apXxATEKTOLWKN KOHLENoChepn XyfoXHbOro TBopy (Ha matepla.n J1.H. Toy
cToro «BoliHa 1 Mup»). Y cTaTn po3rnsagaeThcs apXneKTOHXa KOHLENnToCHepn XyA0XHbOro TeKCTY Ta cTaTuuT
KOTLUTVBX CTPYKTYPH, L0 U penpeseHTy0Tb. BCTaHOBNIOCTLCA cryniHb aganToBaHoCn’ cy6gpeiiMa, LWo peannye

CTATUYHWIA CErMEHT HOMXATUBHOTO NOMA CYBKOHLENTY “npuayHaiicbKuii neisax”.
KntouoBl crioBa: afanTycTbCs, apx1TeKTOWKa, KOMKTUBHO-MOP!BHANLHE MOAeNOBaHHS, KoHUenTocdepa. cy6-

KOHVeNT, cy6gpenm.

Helen Ogneva. Adaptability of architectonics of fiction“s concept sphere (on the material of L. Tolstoy
“War and Peace”). The article deals with the architectonics of fiction*s concept sphere and its static cognitive
structures. It clarifies the degree ofsubframe®s adaptability to realize the static segment ofsubconcept’s nominative

field.
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KOrHWTUBHO-repMeHeBTUYECKas TeOPUsl, BO3HUK-
LUas BCMIEACTBME YCNELLIHOMO pa3BUTUS KOTHUTUBHOIA
NVHTBUCTWKW, IMHTBOMParmMaTuKu, repMeHEBTUKN 1
NMHIBOKYNbTYPONOrun, 06nafaet 3Ha4YUTENIbHON
06bACHUTENBHOW CUOW 1 BNSiIeTCA 6a30BOI AN1S KO-
HWTWBHO-COMNOCTaBUTENLHOIO MOAEIMPOBaHWS COLU-
OKy/IbTYPHOr0 MPOCTPaHCTBa TPaHC/IMPYEeMOiA KOHLen-
TOC(hepbl Xy[0XKECTBEHHBIX NPOU3BeEeHNIA, YTO 06YC-
NOB/IMBAET aKTyanbHOCTb HacToAWen paboThbl.
Moa KoHLEeNnToCcthepoit XyJ0XKeCTBEHHOIO Npon3Bese-
HUSt HAMU MOHMMAETCS CUCTEMA XYA0XKECTBEHHBIX KOH-
LIenToB, KOTOPble Penpe3eHTUPYOTCA NpeuMyLle-
CTBEHHO TaKUMK (hopMaTamm KOTHUTUBHbIX CTPYKIyp
KaK (hpeiim, CLieHapuiA, cLieHa, 06pasyoLWUMN KOTHW-
TUBHYO aypy TekcTa [10]. Lienb paboTbl 3aKktoya-
eTCs B ONpeAeneHnn cTeneHn aganTupyemocTu Kor-
HUTVMBHOIM aypbl UCCNESYEMOro CermMeHTa Xyfoxe-
CTBEHHOT0 NMPOW3BEEHMS NPU €ro NepeBoje Ha PpaH-
LLY3CKMIA N aHTUACKUIA A3bIkKn. O 6bEKTOM ucChe-
[l0BaHUA ABNISETCA apXMTEKTOHMKA CYyOKOHLLENTa Kak
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CerMeHTa HOMWUHATMBHOIO MO/ KOHLUENTOC(Epsl.
MpeameT uccnefoBaHMA-HOMWHAHTbLI, COCTaBASA-
tOLLMe HOMUHATUBHOE MNoJie cyOKoHLenTa. Martepwu -
anoMm [Ans UCCNefoBaHMA NOCYXWUIIO NPON3BeLeHe
N.H. Tonctoro «BoiiHa 1 mup».

Xy[LoXecTBeHHOe Npou3BefeHue npepcrasiseT
C060/ COBOKYMHOCTb XYL0XXECTBEHHbIX KOHLIENTOB.
J1.B. Munnep onpegenseT XyA0XXeCTBEHHbIA KOHLENT
KaK «CNOXHOe MeHTa/lbHOe 06pa3oBaHue, npuHaae-
»alllee He TO/IbKO MHAMBUAYaAIbHOMY CO3HAHWUIO, HO U1
<...> MCUXOMEHTaNIbHOI cthepe onpeLeNeHHOro 3THO-
Ky/IbTYPHOR COOBLLIECTBA», KaK «YHUBEPCA/bHbIN XY-
[OXECTBEHHbIN OMbIT, 3aMKCMPOBaHHbIN B KYNbTYp-
HO MaMsATU W CMOCOGHLIM BbICTyNaTb B Ka4yecTBe
(hepMeHTa 1 CTPOUTENbHOIO MaTepuana npu popmum-
pOBaHUM HOBbIX XY[0XECTBEHHbIX CMbICN0B» [8, C. 41 -
45]. B HalleM NOHUMaHWUW XYL40XECTBEHHbIA KOHLENT
- 3TO KOMMOHEHT XY0XXECTBEHHOMN KOHLenTochepsl
aBToOpa, BK/IIOYAKOLWMNIA Te MEHTa/IbHbIE MPU3HAKMN U
AB/IEHWNS, KOTOPbIE OTPaXEHbI B CO3HAHUM Hapoaa 1



SBNAKOTCA KOTHUTMBHO-MNParMaTuyecky 3HauMbIMU B
pamKax 3aflaHHO aBTOPOM CHOXKETHOW MHMMN NPON3-
BegeHua [10, c. 52].

[na XynoXecTBEHHOro KOHLENTa XapakTepHa 06-
Pa3HOCTb IEKCMYUECKOW pernpe3eHTaLum, COOTHOCALLa-
AICS C aBTOPCKMM 3aMbIC/IOM M ABASIOLLaACH MeTa-
(hopuY4eCKMM 0CBOEHMEM BHEA3LIKOBOW AeACTBUTESb-
HOCTU KOHKPETHbIM CYy6bEKTOM MbIC/IN N peYun-aB-
TOPOM XY[0XKECTBEHHOI0 Npou3BeaeHuns [2, c. 43-44].
XYO0XeCTBEHHbIE KOHLLeNTbI 06pa3Hbl, CUMBO/IUYHBI
MOTOMY, «4TO OHM 03HAYaKT 6O/bLLE JAHHOTO B HUX
cogepxaHus» [3, c. 91]. 3Ty cumBonuyHocts C. Ac-
KO/bJ0B Ha3blBaeT «accoLMaTUBHOM 3anpesenbHOC-
TbHO», MOAPA3yMeBas «4Y>KO€e CO3HAHMNE», «CO3HaHWe
Apyrorox». Bocnpustue yntaTensiMmmn XyLoXXeCTBeH-
HbIX KOHLENTOB, CO3aHHbIX NMUcaTenemM, KOTOPbIA
yfaneH oT unTatenein BO BpEMEHN 1 NPOCTPaHCTBE,
npeacTaBnseT cob6oii BapuaHT X HOBOrO MOPOXAe-
Hus [3, ¢. 91], yCNOBHO Ha3BaHHOEe «NEPBUYHOE HO-
BOE NOPOX/eHUe Xy0XEeCTBEHHOI0 KOHLenTa». Boc-
NpUATKE N TPAHCNALMIO XYJ0XECTBEHHbIX KOHLENTOB
nepeBOAYNKOM YC/IOBHO HA30BEM «BTOPUYHOE HOBOE
NMopoXAeHNe XyL0XKeCTBEHHOI0 KOHLIENTa», a BOCNpu-
ATHE YNTaTENAMU XYLOXKECTBEHHbIX KOHLEMTOB ne-
peBeEHHOr0 TEKCTa - «TPETMYHOE HOBOE MOPOX-
[leHNe XYI0XXeCTBEHHOI0 KOHLeNTa». KOrHUTUBHbIE
KOHTYpPb! XYL0XECTBEHHbIX KOHLIENTOB NpY UX nep-
BUYHOM M TPETUUYHOM MOPOXAEHUAX OTANYAIOTCA
APYr OT Apyra He TOMbKO B CUTY pasinynii B 06bé-
Me MHAUBUAYA/bHbLIX KOHLENTOB YuTaTeseid, HO 1 B
pesynbTare TpaHcopMaLnmn 3TUX KOHTYPOB B Mpo-
Llecce UX BTOPUYHOIO NOPOXAeHNs. B cBeTe BbliLle-
CKa3aHHOro Bo3pacTaeT po/ib UHTEPNpeTaLnmn Kak
KOFHUTUBHOIP npouecca [4; 7; 12] ycTaHOBNEHUS
CMbIC/a TEKCTa, ONpejeneHns napamMmeTpoB ero Kor-
HUTUBHO-KOMMYHUKaTUBHOIO NpocTpaHcTeal9,c.
118-124]. IMeHHO UHTepnpeTauns gaet BO3MOX-
HOCTb 06BACHUTL, MOYEMY OKPYXatoLLas yenoBeka
peanbHas feliCTBUTENbHOCTb OTpasnaach B TEKCTE
onpegeneHHbIM 06pa3om [5; 6]. KOrHMTUBHO-cONOC-
TaBUTENbHbIN XapakTep Halero nccnegoBaHns no-
3BO/IIET PacCMOTPETL U CMOAE/INPOBATL TaKoe AB-
NeHUe Kak XyL0XXEeCTBEHHbI/i KOHLENT B KayecTBe
rno6asbHON MeHTaNbHON (MbICIUTENBHON) eAUHNLbI
[13; 14] yyBCTBEHHOrO BOCMPUATMA MUPA B €70 Ha-

MEPEKNAOLO3HABCTBO

LMOHALHOM CBOEO6pa3nu, 1 onpeaeNinTb ero MecTo
B KOHLeNToC(epe XyL0XeCTBEHHOI 0 TEKCTA.

KOrHuT1BHO-CONOCTaBUTENLHOE UCCef0BaHUe
XYJ0XeCTBEHHOW KOHLenTochepbl MO3BONSET U3YUUTh
penpe3eHTaL My KOHLLEMTOB B NPOU3BELEHUN, BbIAENTb
TUMbl UX COOTHECEHUSA C A3bIKOBLIMU PEHOMEHAMM
[cp.: 4,c. 7; N, c. 78] n NnpMHLUMbI TPAHCAALUN Ha
CTPYKTYPHO MHbI€ A3bIKW, raK Kak onpejesneHue cro-
co60B A3bIKOBbIX CPeACTB Bepbanmsaunm Xypoxe-
CTBEHHOTr0 KOHLLenTa no3BosseT onucarb ero npmpo-
Jy. Yepes ycTaHOB/IEHME 3HAYEHMWS A3bIKOBbIX €AVHULL,
penpe3eHTUPYIOLLNX XYA0XKECTBEHHbIA KOHLENT, Bbl-
ABNSAOTCA XapaKTepUCTUKU, 3HAUUMbIe NPY Kaccu-
(h1KaLMM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP, B paMKax KOTOPbIX
(hYHKLUMOHMPYIOT KOHLEeNThl [10, ¢. 57]. Pe3ynbTathbl
KOFHUTUBHO-CONOCTaBUTENILHOIO MUCCNef0BaHUA
CTPYKTYPbI XYLOXKEC IBEHHbIX KOHLLENTOB OPUr1Hasb-
HOro TekcTa 1 nepeBefBHHOr0 MOTYT 6bITb CMOfeE-
NnpoBaHbl. MogennpoBaHne apXMTEKTOHUKM KOHLLen-
TOC(epb! XyA0XKECTBEHHOrO TEKCTA HaNpaB/IeHo Ha
BbISIB/IEHME CTeneHn agantayuu 6a3oBbIX 1 nepuge-
PUIHBLIX CMbICMI0BbIX Y3/10B NPOU3BEAEHWI Npy Nepe-
BoZe. ABTOPCKas MeTOAMKa KOTHUTUBHO-CONOCTaBU-
TeNbHOr0 MOZE/IMPOBAHNSA aPXUTEKTOHUKMN KOHLLENTOC-
(hepbl XyL0XeCTBEHHOIO TEKCTA BbISBNSET YPOBEHb
afianTauum 3THOKOr HUTUBHO-KOMMYHUKaTUBHOI O C/OSt
Npou3BeLeHNs K BOCMIPUATUIO MHOKY/IbTYPHbIM YnTa-
Tenem [10, c. 94-96].

ApPXUTEKTOHUKA KOHLLENTOCHEPbI XYJ0XKECTBEHHO-
ro TEKCTa paccMaTpmMBaeTCsa HaMW Kak efUHCTBO
CMbIC/I0BOT0 1 ()OPManbHOro ypoBHeil. CMbIC/I0BOW
YPOBEHb, MO HalleMy MHEHUIO, - 3TO KOTHUTUBHbIE
obpa3oBaHus, rae Kaxaoe nocnegytouee o6pasona-
HWe ABNIAETCA NPOU3BOAHLIM Mpeablaywnx. Komno-
HEHT CMbICMa - 3TO MUHMMasIbHas AYeiiKa KoHLen-
TOC(epbl XyL0XKECTBEHHOr0 TEKCTa; COBOKYMHOCTb
KOMMOHEHTOB CMbICNa POPMUPYIOT KOHLEeNT-3fe-
MeHT. EQMHCTBO KOHLENTOB-31EMEHTOB 06pasytoT
cybkoHUenT. COBOKYMHOCTb CYOKOHLIENTOB Npej-
CTaBnseT cob0i KOHLEeNT. EANHCTBO XYL0XKECTBEH-
HbIX KOHLLEMTOB - 3TO KOHLEeNnTocjepa XyLoXKeCTBeH-
Horo npomnssegeHus [10, c. 85].

B HacT oAiee BpeMs foKasaHo, 4To ocobas opra-
HM3aLua apXUTEKTOHNKN TEKCTA NO3BOSET FOBOPUTb
0 TOM, YTO hopMasbHbIA YPOBEHb KOHLIENTOCHEPDI -
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3ro eVHCTBO TaKUX KOTHUTUBHBLIX CTPYKTYpP Kak
(hpeiim (cTaTnKa), cLeHapuii, cueHa (auHammnka), N-
KOTHUTMBHAA CcTpyKTypa. Mog N-KOTHWTUBHOA
CTPYKTYpPOIi nogpasymMeBaeTcs COBOKYMHOCTb He
MOZENNPYeMbIX KOTHUTUBHbIX CTPYKTYP KOHLENTOC-
(hepbl B CMY UX HU3KOM YAaCTOTHOCTU B Uccregye-
MbIX TeKCTax. BBefeHne aToro noHATUA NO3BONAET
OrpaHUYNTbL paMmKn M3y4yaemMoro Hamu maTepuana,
Heo6X0AMMOro Npu rpaMyeckom KOrHMTUBHO-CONOC-
TaBUTe/IbHOM MOJenmpoBaHum N-cerMeHTa KoHLen-
Tocgepsl [10, ¢. 9]. CTaTMUHbIE N AUHAMMWYHbIE KOT-
HUTWBHbIE CTPYK!Ypbl peann3ytoT KOrHUTUBHbIE 06-
pa3oBaHus (KOHUENT, CY6OKOHLENT, KOHLErTr-31EMEHT).
ApPXUTEKTOHMKA penpe3eHTaToOpPoB CTaTUUHOM YacTu
KOHLenToctepbl MOXET ObITh NPeACcTaB/eHa B BUAE
CneaytoLleii nepapxmmn: peim paccMaTpuUBaeTCs Kak

KOorHuTVBHbIE 06Pa30BaHus

KoHUenTochepa
KOHLeNT
cy6KoHUenT
KOHLLeNT-3/1EMEHT
KOMMOHEHT CMbICNa

Mo HallemMy MHEHMIO, CBOCTBA KOFTHUTUBHOIO 06-
pa3oBaHuWs NpefonpefenstoT (hopmat penpeseHTnpy-
tOLLElA 70 KOTHUTUBHOW CTPYKTYPbI, KOTOPYH MOXHO
CMOAEeNNPoBaTh, MPUMEHNB aBTOPCKYH METOAUKY KOr-
HWTUBHO-COMOCTABUTESLIKOTO MOZENMNPOBAHNA KOHLer-
TOC(epbl XYLAOXKECTBEHHOI TEKCTa, BbISBAIOLLYIO
YPOBeHb afanTtaunumy Npou3BeLeHNs Npu Nepesose 1
BCKPbIBAIOLLYHO NPUYUHBI HECOOTBETCTBUIA NapameT-
POB KOHLLeNTOCEPb! OPUTUHANTBHOIO TEKCTA U Nepe-
BeAEHHOrO.

B cTatbe npeAcTaBnifeTCcs MHTEPeCHbIM onpese-
NNTb CTENEHb TPAHCNALUN HOMUHATUBHOTIO MO/SA KOH-
LenTa 'npupoja ’ KOTOPbIA NrpaeT 3HAUMMYHO POsb B
KOHLUenTocgepe pomaHa J1.H. Tonctoro «BoiiHa u
MUP» U PaCKpbIBAET ryOMHY XapakTepoB repoes u
COObITUIA. Kak noka3blBatoT UCCef0BaHNs HOMUHa-
TMBHOE M0J/1e KOHLEeNTa 'Mpupoga’MHOTOKOMIMOHEHT-
HO. OCHOBbIBasCb Ha CO3LaHHOM METOAVKE KOTHUTUB-
HO-COMOCTAaBUTE/IbHOrO MOAENNPOBAHNA KOHLIENTOC-
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KOFHWTUBHas CTPYKTYpPa, B pamMmKax KOTOpoit hyHKLK-
OHMpYeT cTaTMyYHasa 4YacTb KOHLUeHTa. dpeiim npefd-
CTaBNsieT C0B0M COBOKYMHOCTb cybdpeiimoB. Cy6-
thpeiim peannayeT cTaTUYHYHO YacTb CyBKOHLENTA U
ABNseT coboi eAUHCTBO PpeiM-31eMEHT OB, B KO-
TOPbIX PYHKLNOHUPYET CTaTUYHAA YacTb KOHLLENTOB-
3nemMeHTOB. HOMMHATMBHOE None hpeiim-anemMeHTa
paccmaTprBaeTCsl Kak COBOKYMHOCTb HOMUHAHT OB,
006pasyHLUX HOMUHATMBHOE Nofe. HOMUHAHT - 3T0
eIVHCTBO NJIAHOB BbIPAXXEHUA N COAEPXKAHUA A3bIKO-
BOr0 3HaKa, peanun3yoLLlero KOMNOHEHT CMbIC/A Kak
MUHUMaNbHYO CTPYKTYPHYIO eguHuuy [10, c. 85J.
OTo6pa3nm B Tabnunue B3aMMoCBA3b 1 B3anMoob6yc-
NOB/IEHHOCTb KOFHUTMBHBLIX 06pa30BaHuii 1 peannsy-
IOLLMX MX CTPYKTYP, (hOPMUPYIOLLNX KOHLEeNTochepy
XY[LOXXECTBEHHOIO TEKCTa.

Tabnmmua 1

KOrHWUTUMBHbIE CTPYKTYPbI, B pamMKaX KOTOPbIX
(hYHKUMOHMPYHOT KOTHUTUBHbIE 06pa3oBaHus
Meradqpeiim, CLieHapwii, cLeHa
thpelim, cLueHapui, cueHa
cy6chpelim, cueHapuid, cueHa
thperiM-31eMeHT, CLieHapuiA, CLieHa
HOMUWHaHT

(hepbl Xy40XeCTBEHHOr0 TEKCTa paCCMOrpUM CTPYK-
TYPY Of4HOr0 U3 CYyOKOHLCHTOB, BXOAALLMX B COCTaB
HOMWHATMBHOIO NONA KOHUenTa Tipupoja a MMeH-
HO, CTPYKTYpPY CyOKOHLenTa TipuayHainckuii nei-
3a>K Ha (POHEe KOTOPOro pa3BMBaKOTCA BOEHHbIE Aeli-
cteua B 1805 rofy, onucaHHble J1.H. ToncTtbim B Uc-
C/lielyeMoM HaMun Npou3BefeHum.

Y CTaHOBNEHO, YTO HOMUHATUBHOE MNOJIECYOKOHLEN-
Ta 'mpuayHainckuii neif3a>k COCTOUT U3 TaKUX KOH-
LIeNTOB-3/IEMEHTOB KaK '[lyHail 'Topbl 'neca  He-
60 TofnHue ? 'mpucyTCTBUE YenoBeka 'mpocTpaH-
CTBO " PaccmMaTpuBaemoe Hamun KOTHUTUBHOE 06pa-
30BaHMe - CYOKOHLENT npuayHaickuii nensark' -
peannsyeTtcs CTaTUYHOW KOTHUTUBHOW CTPYKTYpOIA
cyodpeinmom.

B cooTBeTCTBMY CO CNeayoLwmMm 3TanomM co3jaH-
HOIi METOAMKM CONOCTaBUM HOMUHATUBHLIE NOSA Cy6-
thpeiima npuayHaiicKuin nei3a>k' B ero MHBapPMaHT-
HOM U TpaHcMpoBaHHOM thopmatax. Mpumep L Kak



XOpOLO NnoKasanocb Hebo, Kak ronybo, CnokKoWHO
n rny6oko! Kak apKo M TOpP>KecTBEHHO onycKalo-
weecs conHue! Kak nackoBo-rnsiHLeBUTO 6recTe-
na soga B fganekom AyHae! M ewe nyywe 6biaun
panekue, ronyberowne 3a lyHaem ropbl, MOHac-
Tbipb, TAUHCTBEHHbIE YULENbS, 3a/MThble L0 Ma-
Kyl TyMaHOM cocHoBble neca [15]. b. LLIno3ep ne-
peB&N 3TOT TEKCT CNeAyoLWw MM 06pa3om Ha ppaHLys3-
ckuin a3bik [fr.]: Qu'il etait beau le del, bleu, calme,
profond! Qu'il etait lumineux et solennel le soleil
declinant! Comme les eaux du Danube brillaient
dans le lointain, lisses et caressantes! Mais plus
attrayantes encore lui paraissaient les montagnes
bleutees au-dela du Danube, les gorges
mysterieuses, lesforets de pins baignant dans la
brume [16, c. 249]. B aHrnuiickom NnepeBogHOM Bapu-
aHTe uyntaem How beautiful the sky looked; how
blue, how calm, and how deep! How bright and
glorious was the setting sun! With what soft glitter
the waters ofthe distant Danube shone. Andfairer
still were thefar away blue mountains beyond the
river, the nunnery, the mysterious gorges, and the
pine forests veiled in mist to their summits [17, c.
114]. B pesynbTaTte nccnefoBaHua matepuana 6bisio
BbISIB/IEHO, YTO KOHLENT-3/1eMeHT [lyHaii ‘peanusy-
€TCA B TaKO OAHOMMEHHOWN CTaTUYHOW KOTHUTUBHOM
CTPYKTYpe Kak (hpeiiM-aneMeHT LyHaii > dpeiim-ane-
MeHT flyHaii ’coOCTOMT U3 HOMWHAHTOB BOAa, NacKo-
BO-rNAHLEBUTO (6necTeTb), Aadekunii (OyHait).
KOrHUTMBHO-CONOCTaBUTE/bHbIN aHaNn3 BbISBU,
4YTO HOMWHATMBHOE None pelriM-anemeHTa ‘[yHaii
noABseprnocb 60/bLEMY KONMYeCTBY TpaHCchopMa-
LWiA Npu TPaHCASALMM Ha ()paHLLY3CKNIA A3bIK, YeM Ha
aHrIMIACKINI 93bIK. BbISIBNEHO, YTO (hpaHKOrOBOPSLLNIA
yuTatenb MCCNeayemMoro HaMmm NPon3BeseHmns BoC-
NPUHUMAET KapTUHY [lyHas, 0TAnYaloLLycs oT co-
3aaHHoli J1.H. ToncTeiM B OpuUrnHane, BCneacTeme
CneayoLmnx n3MeHeHui, 0CyLLLeCTBEHHBIX MepPeBoa-
umkom (Boris de Schloezer): Bo-nepBbiX, HOMUHAHT
BOAa,ynoTpe6eHHbI B OpUTrUHae B eLUHCTBEHHOM
yumcne, TPAHCANPOBAH IEKCEMOL MHOXECTBEHHOTO
yucna-les eanx. TpaHCNO3ULUSA rpamMmmMaTUYECKON
KaTeropuu nekcembl (ef. YACN0 UM. CYLLECTBUTE Tb-
HOr0 —»MH.4MC/I0) NPUBENA K USMEHEHWIO €€ CeMaH-
TUKM, TaK KaK CI0BOCOYEeTaHMe BOAbl PEKK - 3TO eé

NEPEKNAAO3HABCTBO

MOTOK, a CI0BOCOYETaHMe BOa BPEKE XapaKTepu-
3yeT OfMH U3 KOMMOHEHTOB peku, Hapsagy c bepe-
rom, IHOM, pbl6oii 1 ap..

B0-BTOpPbIX, HOMUHAHT NAaCKOBO-TNSHLEBUT O
TpaHCMpOBaH aCMMMETPUUHO: lisses et caressantes
[cnokoiiHas nnackosas], rae B nepeBofe yTpaveHa
nekcema rnsHLeBnTO, MMEKOLLAA B PYCCKOM fi3blKe
pA4 0AHOKOPEHHbIX cnoB [18, c. 95]. MoayvepKHeEM,
4TO fIeKCeMe TNAHLEBUTO BO (DPaHLy3CKOM fA3blKe
COOTBETCTBYET 3KBMBa/EHT brillant. KoTopbIit Mor 6bl
NPUBAN3NTL CMbICNIOBOE HAMNO/IHEHWE TPaHyIMPOBaH-
HOFO HOMWHAH ia K OpuUrMHany, HO He 6bla yNoTpeonéH
nepeBOYMKOM. B-TpeTbux, M3MeHMacb NPOCTPaH-
CTBEHHas COCTaBNAOLLaA HOMWHaHTa ganékuii (4y-
Hail)] B pe3ynbTaTe TPAHCMO3ULUKN YacTK pPedn npu
nepesofe Ha fr.: les eanx du Danube <... > darts le
lointain (Bogb! lyHas B fanu): umsa npunararessHoe
[0anéKNin TpaHCIMPOBAHO NMEHEM CYLLLeCTBUTE/IbHbIM
le lointain. B pe3ynbTaTe B TEKCTE OPUTMHana peyb
naéTt 06 yaanéHHo peke, Torga Kak B NepeBofe ro-
BOPUTCS YXKe TOMbKO O YacTu peKu, YLaneHHon oT
HabnwogaTtens. Jlekcema ganéknii MoXKeT 6bITb Tak-
)Ke MHTEPNpPeTMpOoBaHa Kak Yy>koii ([yHaii), Ho aToT
CMbICNIOBOI KOMMOHEHT BC/IEACTBME BbILLEOMNNCAH-
HOIi TpaHCchopMaLuy Npy NepeBoje YTepsiH, 4To Npu-
BEN0 K HETOYHOMY BOCMPOM3BEAEHWIO KapTUHbI OpK-
rmHana.

Taknm 06pa3om, TP HOMUHAHTA 13 TPEX pacCcMOoT-
PEHHbIX afanTMPOBaHbl aCMMMETPUYHO B NpoLiecce
nepesoga.

WccnepoBaHve nokasano, YTO aHr10roBOPALLMiA
yuTatenb BOCMPUHMMAEr KapTUHY [lyHas, OT/INYatoLLy-
tocs OT onMcaHHoi J1. TONCTbIM M OT NPeACTaB/IEHHOIA
Bopucom LLIno3epom BHUMaHMIO hpaHKOrOBOPSALLEro
ymTatens. BoisBneHbl cnefytoLime U3MeHeHus CTPYK-
TYpbl HOMUHATUBHOI O NoNs hpeliM-3neMeHTa "]]yHaid'
B MPOL,ECCe ero TPaHCASLUMN Ha aHTIIACKUIA A3bIK: BO-
nepBbIX, HOMUHAHT BOAa, YyNOTPe6IeHHbI B OpPUTMHa-
ne B eJMHCTBEHHOM YUCe, MepeBeaeH NEeKCeMO MHO-
XKeCTBEHHOro umncna the waters (aHafI0rMyHbIN Bapu-
aHT NnepeBo/ja HOMUHAHTA BbISIBIEH U B TEKCTE Ha (hpaH-
LLy3CKOM 513bIKE); BO-BTOPbIX, HOMHULLT NaCKOBO-T /151H-
LeBMTO (Hapeumne) TpaHCIMPOBAH MMEHEM npunara-
TeNbHbIM SOft (1aCKOBbIA, MATKWA) N UMEHEM CyLLe-
cTBUTENbHbIM glitter (SpKuit 6neck) - TpaHCNo3ULMS
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yacTu peun, HECMOTPSA Ha Halmuue nekcemsl glossy
(rnAHUeBbINA) B aHINIACKOM A13bIKE; B-TPCTbMX, NpPO-
CTPaHCTBEHHAs COCTaBNAIOLLAA HOMWUHAHTA Aanékuil
[OyHaii - the distant Danube He n3meHnnach B 0TAN-
yme OT NepeBOLHOr0 PPaHLYy3CKOro BapuaHTa.

Takum 06pa3oM, Ba HOMUHaHTa 13 TPEX paccmor-
PEHHbIX afanTUpoBaHbl aCUMMETPUYHO B NpoLiecce
TPaHCAALUM HOMUHATMBHOTO NO/A KOHLeNTa-3/1eMeH-
Ta '[yHali ’Ha aHT TNACKWNIA A3bIK.

PaccMOTpUM KOHLENT-3/1EMEHT 'He6O ’, peannsy-
eMblii 04HOUMEHHBIM (hPENM-31EMEHTOM, HOMUHATMB-
HOE MoJie KOTOPOro COCTaBAT TP HOMMHAHTA-Ha-
peuunsi: rony6o, CNOKOMHO, rNyO60KO B CNeaytoLem
KOHTeKcTe Kak XopoLo nokasanocb He6o, Kak ro-
ny60, CNOKOWHO 1 rny6oko! BbIIBNEHO, YTO YKa3aH-
Hble HOMUHAHTbI TPAHCIMPOBaHbI MMEHaMM npuaara-
TenbHbIMK Kak Ha fr.: ['e del] bleu, calme, profond,
TaK U Ha aHrnuiickuin s3eik [Engl.] blue, calm, deep,
4TO NMpeAcTaBAsfeT COO60l CUHTETUYECKYIO TPaHCMo-
3MLMI0 YaCTW PeYn M NPMBOAUT K aCUMMETPUN B MAa-
He BblpaXXeHNs HOMWHaHTa-MHBapuaHTa 1 ero nepe-
BOAHOrO BapuaHTa. TeM He MeHee, B aHIIMIACKOM
TpaHC/IMPOBaHHOM BapuWaH Te COXPaHEH CTU/b OpUru-
Hasa nyTém ynoTpe6neHus nekcembl how-how blue,
how calm, how deep, B oTAnumne OT nepesoja Ha
(hpaHLLy3CKUiA A3bIK.

TakumM 06pa3om, TpY HOMMHAH Ta 13 TPEX PaccMoT-
PEHHBbIX ACUMMETPUYHBI UX WHBApMaHTaM B MNaHe
BbIPaXXEHUS.

KoHUenT-aNnemMeHT TONHUe ’ peanusyeTcsa Of4HO-
MMeHHbIM (DpeliM-3/1EMEHTOM B CNEAYHOLLEM KOHTEK-
cTe Kak ipKo M TOpP>KEeCTBEHHO OnyckawLeecs
[conHue]. HomnHaTuBHOE none tpelim-3nemMeHTa
NpefCcTaBfeHO ABYMS HOMUHAHTAMWU-HapeunsaMu
SIPKO, TOP>KECTBEHHO U HOMUHAHTOM-MpPUYacTUEM
onyckawlleecs, B CEMaHTUKe KOTOPOro oTpaxeHa
AnHamMuka ConocTaBUTE/IbHbIA aHa/IM3 KOHTEKCTOB,
peasin3yoLLMX ONmncaHune CosHLa B TEKCTe OpUrmHana
1 NepeBoaa, BbISBW, YTO HOMUHAHTbI APKO, TOp>Ke-
CTBEHHO afanTUPOBaHbl UMeHaMu npunaraTesbHbl-
mu: Ha fr. - lumineux, solennel n Ha Engl. - bright
and glorious. OcyuiecTBneHHblIe Npeobpa3oBaHus
NpeacTaaTaoT cCO60M CUHTETUYECKYHO TPAHCNO3ULUIO
4yacTu peumn, KOTopas nprBena K acCuMMeTpun B na-
He BblpaXXeHW HOMWHAHTOB-NHBAPWaHTOB U UX Nepe-
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BOAHbIX BAPMAHTOB, HO HE UCKA3W/1a UX CMbIC/IOBYIO
Harpysky, T.K. NfiaHbl COAepXKaHWs afanTMpoBaHbl CUM-
MEeTPMYHO. HOMUHAHT onycKatouieecs (ConHue) ne-
peBeféH npuyacTmem Ha fr.: declinant (le soleil) n Ha
Engl.: the setting (sun), 4To cnoco6CTBOBANO €10 CUM-
MeTPUYHOI afanTtaumun. M3 Tpéx pacCMOTPEHHbIX HO-
MWHAHTOB TO/IbKO O4WH CUMMETPUYEH MO CTPYKTYpe
B MICXOJHOM TeKCTe U nepeBesEHHOM.

BbISIBIEHO TakXXe Hanu4vvMe HOMUHaHTOB APKO,
CNycKawCb, KOTOPble BXOAAT B COCTaB HOMUHATUB-
HOro nonsa KoHUenTa-3/ieMeHTa 'Co/HLe’, B Cleaylo-
wem onucanun: Mpumep 2, ConHue APKO cnycka-
nocb Hapg [lyHaem W OKpy>KawLWwnuMu ero TeMHbI-
Mun ropamu [15], uTo nepesegeHo Ha fr.: le globe
rayonnant du soleil descendait vers le Danube el
les sombres cimes environnantes [16, ¢. 240] n Ha
Engl.: The sun was descending brightly upon the
Danube and the dark hills around it [17, c. 110].
ConocTaBuUTe/bHBIN aHaM3 MaTepurana nokasan, 4to
HOMVHaHT-Hapeuune ApKo TPaHCAMPOBaH MMEHEM Mpu-
naraTefibHbIM Ha fr.: rayonnant [nyyes3apHblid, cusio-
Wwuid], Torpa Kak Ha engl.: brightly HomuHaHT aganTu-
poBaH CUMMETPUYHO. HOMWHAHT CNyCcKanoch TpaHc-
NIMPOBaH CMMMETPMYHO KakK Ha fr.: descendait, Tak 1
Ha Engl.: was descending.

Takum 06pa3oM, 13 NATU BbISB/IEHHbIX B UCCHe-
LyeMOM Matepuase HOMUHAHTOB HOMWHATMBHOIO
nons KoHuenTa-afemMeHTa CoNHLE TOMbKO ABa ajarn-
TUPOBAHbI K BOCMIPUATUIO (DPaHKOrOBOPSILLLErO 1 aHr -
NOTOBOPSILLErO UATaTeNeR B MOTHOM 06BbEME.

KoHuenT-3nemMeHT Topbl peanusyeTcq 0gqHONMEH-
HbIM (ppeiiM-3/1EMEHTOM, HOMUHATMBHOE MOJE KOTOPO-
ro NpeAcTaB/eHo YeTbIPbMsA HOMUHAHTaMK: eLLe NyY-
LWe, fadekue, ronybetowne (cM. npumep 1) n HoMU-
HaHTOM TeMHble (CM. npumep 2). ConocTaBUTENbHbII
aHasin3 nokasa, YTo HOMUHAHT eLle Nyylle nepese-
[EH C MOMOLLGI0 MpreMa yCUNEHNS CMbIC/TI0BON Harpys-
Ku Ha fr.:plus attrayantes (6onee npuBnekaTeNnbHbIE)
n Ha Engl, fairer still (ewe kpacusee). HomuHaHT
fanekue (ropbl) He UMeET aHanora B TEKCTe Ha (ppaH-
LIy3CKOM 5i3bIKe, a MePeBOAHON BapWaHT Ha aHIINACKNIA
A3bIK 1BYXCOCTaBeH - faraway, 4To NPUBOAUT K aCUM-
MeuK ero nNnaHa BbIpXKeHNs MHBapUaHTy. HoMuHaHT
rony6etoLine, XxapakTepusyowmnin AMHaM1Ky LBETa,
nepefaH aCUMMETPUYHO Ha ()paHLy3CKNIA A3bIK fleK-



cemoii bleute - cMHeBaTbIli, KOTOpas cTaTMYHa BO Bpe-
MEHW 1 M0 CEMaHTUKE HePaBHO3HAYHa NIeKceMe rosy-
Getowe. MogyepkHEM, YTO BO (hpaHLLy3CKOM fi3bIKe
ecTb nekcema bleudtre - rony6osaTblil, koTOpas Mo
ceMaHTuKe 60nee 6113Ka pacCMaTpMBaeMOMY HOMM-
HaHTY, HO TaKXKe He COLepXXuT B cebe AnHamuku. Mpu
nepeBoje Ha aHrMNINCKKMiA A3bIK blue mountains j\nHa-
MWKa HOMWHaHTa CMeHWIacb CTaTUKON. HoMMHaHT
TEMHble (ropbl) TpaHcAnpoBaH Ha fr.: sombres cimes
(TéMHble BepLUWHbI). 3amMmeHa fIeKCEMbI Fopbl neKce-
MOV BEPLUMHBI UCKa3ua KapTUHY NpUpOoAbl, CO3faH-
Hyto J1.H. TonctbiM B nccnegyeMom npoun3sseseHuu,
TaK Kak (PpaHKOroBopsLLMiA YnTaTe/ib BOCIPUHMMAET
MpY NPOYTEHNS TEKCTA TONBKO YaCTb Meii3axa, a UMeH-
HO, BEPLUVHbI FOp, HO HE Camu Fopbl. B aHrnnickom ne-
pesogHom BapuaHTe the dark hills (TEMHble X0nMbl)
TaKXXe OCYLLECTB/IEHA 3aMeHa IEKCEMbI FOpbl NeKce-
MOV XONMbI, YTO NPKBENO K POPMUPOBAHIUIO B BOCTIPY-
ATUW aHTNI0rOBOPALLET0 YATATENA KaPTUHbI MPUPOSbI,
He COOTBeTCTBYIOLL e co3gaHHoM J1. ToncTeiM. bonee
TOr0, Yepes YeTbIpe CTPAHULbI TEKCTA aHT 10T 0BOpPS-
LWl YmTaTeNlb BHOBb BOCMIPUHUMAET KAPTUHY TEX XKE,
Mo 3ambICNy nucaTens, rop, Ho «6narofapsa» nepeso-
Ay OH uunTaeT the mysterious gorges (TanHCTBEH-
HbliAyLWenbs). «<Ho kakue MOoryT 6bITb YLLe/ba B X0S-
Max!» - B HeJlOyMeHUU MOXET BOCK/IMKHYTb YnTa-
Teb.

Takum 06pa3oM, U3 YeTbIpéX HOMUHAHTOB HOMMU-
HaTMBHOI O No/A (hpeliM-3/1eMeHTa 'Topbl TO/IbKO OAVH
nepesaH CUMMETPUYHO B N/1aHe COAEPXKaHUS Ha aHr-
NNIACKNIA 93bIK. Ha hpaHLy3CKNiA A3bIK TPU HOMUHAH T
TpaHC/IMPOBaHbl aCMMMETPUYHO, @ OfWH JlaKyHapeH.

KoHUenT-3NneMeHT fleca ’penpe3eHTUpyeTCs Of4-
HOVMEHHbIM (hpPeiM-3/1eMEHTOM, HOMUHATUBHOE Nose
KOTOpOro cocTaBnAw! Takne HOMUHAHTbLI Kak 3anu-
Thble 40 MaKyw TymaHoM, cocHosble (cMm.: MPU-
MEP 1). HOMMHaHT 3anMThble 40 Makyrn TyMaHoM
[neca] TpaHcnupoBaH Ha fr.: (lesforets) baignant dans
labrume (norpy>keHHble B NErKyo AbIMKY). Onyuie-
HVe NeKcemMbl Makyll B CTPYKTYpe paccmarpusae-
MOr0 HOMUHAHTA 1 MOAB/IEHME TEKCEMbI AbIMKa Npu-
BE/10 K U3MEHEHWIO KapTUHbI, BOCMIPUHUMAEMOWA (hpaH-
KOroBOPALLMM YMTaTeNeM, KOTOPbIA BUANT fieca, Non-
HOCTbIO MOrPY>KEHHbIE B AbIMKY, TOrJa Kak nepej
PYCCKOroBOPALLUM YyMTaTeNEM NPeAcTaéT nHas Kap-

NMEPEKNAANO3HABCTBO

TUHa- BUAHbI TOMbKO MaKyLIKy neca. AHIUACKNIA
NepeBOAYMK 3aMEHN TyMaH HaNErkuii TymaH, 4To
He B NOSHOM 06beMé NnepefaéT KapTUHY, CO34aHHYH0
J1.H. Tonctbim: veiled in mist to their summits (3a-
ByaNMpOBaHHbIE NErKUM TYMaHOM [0 BepxyLlek).
HOMWHaHT cocHoBbIE (Nneca) TpaHCAIMPOBaH CUMMET-
puyHo Ha Engl.: thepineforests. Ha fr.: lesforets de
pins HOMUHAHT nepefaH aCUMMETPUYHO B N/1aHE Bbl-
paXKeHWs, 4TO 0BYC/MIOBNEHO OT/INYMNAMU B NOPSALKE
CNOB B C/I0OBOCOYETAHUN BO (hPaHLY3CKOM U PYCCKOM
A3bIKaXx.

HOMUWHaHTbI UCCNeayeMOoro KoHUenTa-anemeHTa

Neca'BblABNEHbI U B CiefyloLLemM MaTepuane - nNpu-
mep 3: BugHenucb 6aliHW MOHaCTbIPS, BblAaBas-
LUerocs u3-3a COCHOBOrO, Ka3aBLUErocs HeTpPOHY-
TbIM, AWKoro neca [15], uto nepesegeHo Ha fr.: Les
tours d un monastere emergeaient d une forel de
pins si dense qu on eut dit que | “homme n'avait
jamais puy penetrer [16, c. 231]. BbiaBneHo, uTo
HOMWHaHTbI Ka3aBLIEerocs HeTPOHYThLIM [neca] u
OUKWiA [nec] TpaHCMpPOBaHb! Ha (hpaHLLy3CKUIA A3bIK
cnegytowmm obpasom dense <... >1“homme n'avait
jamaispuy pemtrer (rycToi <...>, 4efioBeK He CMOT
6bl Tyaa MPOHMKHYTL). MogobpaHHble aBTOPOM 3KBU-
Ba/IeHTbl OTINYAIOTCA OT UCCNeLYeMbIX HOMUHAHTOB-
MHBapPUaHTOB B NNaHe BbIPaXXEHUA U B CTUe Nepeja-
Yn CMbIC/IOBOW COCTaB/AIOLLEN, HO B NiaHe cofep-
YKaHWa OHM CUMMeTpUYHbLI. B nepesoge Ha Engl, uu-
Taem: The turrets ofa convent stood out beyond a
wild virgin pine-forest [17, c. 105]. Paccmatpusae-
Mble HOMWUHAHTbI TPAHC/IMPOBaHbI CUMMETPUYHO &
wild virginpine-forest. bonee TOro, BbISIBNEH HOMW-
HaHT pine, KOTOPbIA OTCYTCTBYET B OPUrUHane pac-
CMaTpUBaEMOro npumMepa.

Taknm 06pa3om, 13 YeTbIpéX HOMUHAHTOB HOMMU-
HaTMBHOI0 Mons (peliM-anemeHTa ‘neca's njaHe co-
JepXXaHns Kak Ha ()paHLy3CKUiA A3blK, TaK 1 Ha aHr-
NUACKNIA NepesaHo CUMMETPUYHO TPU U3 YeTbIpEX, a
Ha aHTIMIACKNIA - BCe YeTbIpe, TOra Kak B MiaHe Bbl-
paXKeHWs CUMMETPUS BbISIBNIEHA TOIbKO Y OJHOI0 HO-
MUHAHTa U3 YeTbIPEX TPAHC/IMPOBAHHbIX.

B paccmaTtprBaemoM npumepe 3 BbISB/EH TakxXe
HOMWHaHT HOMUHATMBHOIO N0 KOHLeNTa-3eMeHTa
MpUcyTCTBUE YeNoBeKka ', a UMEHHO, HOMUHAHTNNS-
HaCcTbIpb, KOTOPbIA anTUPOBaH CUMMETPUYHO - Un
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monastere (fr.), a convent (Engl.). 3T0T Xe HOMU-
HaHT BbiABNeH B [Mpumepe 1, rae npu nepesoje Ha
(hpaHLy3CKMIA A3bIK leKCeMa MOHACTbIpb nonana B
pas3psg NakyH, Torga Kak B aHrIMACKOM TeKCTe HO-
MWHAHT UMeeT 3KBMBaNEeHT nunnery (3KeHCKUIA KaTo-
NNYECKNA MOHACTbIpb). TOT (haKT, UTO peyb maeT
MMEHHO 0 )XEHCKOM MOHACTbIPe WM3M0XEH B APYroi
rnase NPOV3BeAeHNS.

PaccmaTprBaeMblil HOMUHAHT MpuUMeYvaTeneH
TEM, YTO OfHa 1 Ta Xe fIeKcemMa MOHac T bipb YNoT-
pe6neHa J1. TONCTbIM TPUXAbI NPY ONMUCAHWUKN NPUAY-
HalicKoro neiisaxa, Torfa Kak B TEKCTE Ha ypaHLly3c-
KOM A3blKa OHa ynoTpe6sieHa NULb ABaXAbl: Wn
monastere [16, ¢. 231J u le couvent [16, c. 232]; B
TeKCTe NnepeBofa Ha aHrMNIACKINIA A3bIK BbISIBMEHbI ABa
3KBMBaneHTa a convent [17, c. 105], a nunnery [17,
c. 105, c. 114J, nocneaHwnii ynoTpe6néH apaxabl. Ho-
MVHaHTbI CyAa, 3aMOK, NapK HOMWHATMBHOIO MO/
KOHLeNTa-afieMeHTa TpUCy TCTBUE YeNoBeKa "TakxKe
BbISIB/IEHbI B CMEAYIOLLEM MaTepuane - npumep 4:
BugHenncb Ha nosopoTe [yHas cyaa, M OCTpOB,
1 3aMOK C NapKoM, OKPY>KeHHbli Bojamu Brnaje-
HUS DHca B [lyHaii, BUAHENCA NeBbli CKaNMCTbI 1
MOKPbIThIN COCHOBLIM Necom beper lyHas ¢ Ta-
WHCTBEHHOK [Jauyblo 3eeHbIX BEPWUH W ronybeto-
WnMK yuwensamm [15], 4To TpaHcnmMpoBaHo Ha fr.:
Dans la courbe du Danube on apercevait des
bateaux, une He au confluent de I'Enns et du
Danube, avec un chateau dans un pare entoure
cfeau. Au-dela de la rive gauche du Danube,
rocheuse et couverte d uneforet de pins, dans un
mysterieux lointain apparaissaient des cimes
verdoyantes et des defiles bleutes [ 16, c. 230-231] u
Ha Engl.: At the bend of the Danube, vessels, an
island, and a castle with a park surrounded by the
water of the confluence of the Enns and the
Danube, became visible, and the rocky left bank
of the Danube covered with pine forests, with a
mystic background o fgreen tree-tops and bluish
gorges [17, c. 104-105].

KOrHMTUBHO-CONOCTaBUTE/bHBIV aHaIM3 NoKasarn,
4TO HOMWHAHT cyfa nepeBefeH CUMMETPUYHO Kak Ha
fr.: des bateaux, Tak.n Ha Engl.: vessels. HOMUHaHT
3aMOK TPaHC/MPOBaH TakXkKe CUMMETPUYHO Kak Ha fr.:
un chateau, nak n Ha Engl.: a castle. HomnHaHT napk
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afanTupoBaH CUMMETPUYHO Kak Ha fr.: unpare, Tak
n Ha Engl.: apark. Takum o6pa3om, Bce TpU HOMU-
HaHTa afanTUpPoBaHbl B NOIHOM 06bEME K BOCNPUS-
TUIO (hpaHKO- M aHTOTOBOPALWMX YnTaTenein. B uc-
cnefyemom NMPUMEPE 4 BbiiBNEeHO nepeceyveHue
CMbIC/IOBOW COCTaBASAOLWEN HOMUHATUBHBIX NOJEN
KOHLIeNTOB-3/1EMEHTOB 'TOpbl M fleca’' B HOMUHaAH Te
3e/eHble BepLUNHbI, KOTOPbIA TPaHCANPOBaH acum-
MeTpU4YHO Ha fr.: des cimes verdoyantes (BepLUMHbI
3eneHetowwne). CnegyeT NoguepKHYTh TOT (DaKT, 4To
nepeBoAYMKOM TpaHC(HOPMUPOBaHa cTaThka HOMU-
HaHTa 3efleHble B AMHAMUKY NiekceMbl verdoyantes
(3eneHetowine). B nepeBogHOM aHIIMIACKOM BapuaH-
Te HOMWHaHTa green tree-tops BbifiB/ieHa NOACHSAIO-
LLas fiekcema tree, UTO NPUBENO K ACUMMETPUN B NaHe
BbIPaXXeHWNSA TPaHCAMPOBAHHOIO HOMUHAHTA U ero UH-
BapuaHra.

Bce BbllLe pacCMOTPEHHbIE KOHLENTbI-3/1EMEHTbI
TECHO CBfi3aHbl B HOMWHATUBHOM 0J1e paccMaTpu-
BaeMOro CyoKoHLenTa npuayHanckuii neinsa>k 'ona-
rogapst KOHLEeNTy-3/1eMeHTy NIpOCTPaHCTBO SPKU-
MW HOMWHAHTaM KOTOPOro ABAAKTCA HOMUHAHT fa-
nekwnii (QyHail), OTHOCALNIACS TaKXe K HOMUHATUB-
HOMY MO/0 KOHLENTa-3NeMeHTa [lyHaii ’, HOMUHaHT
fanékue (ropbl), OTHOCALLMIACA U K HOMUHATUBHOMY
MO0 KOHLENTa-3/1IeMEHTa FOpPbl  HOMWHAHT TauH-
CTBeHHasa ganb (cm.: npumep 4). WccnegosaHue
BbISIBU/IO, YTO HOMWUHAHT TaWHCTBEHHAA jaHb TPaHC-
NMpoBaH CUMMETPUYHO Ha fr.: un mysterieux lointain
nacumMeTpuyHo Ha Engl..a mystic background (Ta-
WHCTBEHHbIA (POH), a pe3ynbTaThbl agantauuu apy-
rMX HOMWHAHTOB PacCMaTPMBaEMOro KOHLENTa-ane-
MEHTA U3MI0XEHbI BbILLIE.

B uccnegyemom npoussefeHUn Obl10 BbISBIEHO
ewé ogHo nepeceyeHe HOMUHAHTOB HOMUHATUBHbIX
Monei pasnnUHbIX KOHLENTOB-3/1EMEHTOB - nNpuMep 5:
Hwvkonaii PocTOB <...> cTan cMOTPeTh Ha Aab,
Ha Body [lyHas, Ha He6o, Ha conHue! HOMUHaHT
Hukonait PocT0OB HOMUHATMBHOIO HONSA Ppeim-3ne-
MeHTa 'MpUCYyTCTBME YenoBeka', HOMUHAHT Jaib
HOMWHATMBHOTO NMoNA hpeiimM-3afieMeHT TpoCTpaH-
CTBO ;, HOMUHaHT BogalyHas HOMUHATUBHOTO MONS
thpeiim-anemMeHT [lyHail', sgepHbliA HOMUHAHT He60
thpeiim-aneMeHT He60 SAEPHLIA HOMUHAHT CONHLLE
(hpeiiM-3n1eMeHT TOMHLEe ‘CO3[al0T B COBOKYMHOCTU



OAVH W13 CErMeHTOB MUCCefyeMOro HaMm cyoKoHLen-
Ta "npuayHaiicknii neiza>k ”.

MpoBeféHHbIE KOFHUTUBHO-COMOCTaBUTE/bHbLIE
nccnefoBaHNs HOMUHATUBHOIO NMoAs cy6KoHLUenTa
"npuayHainckunii nensa>k ™, cosgaHHoro J1.H.Ton-

Bunpapgantauum Mepesop
HOMUWHaHTa Ha aHrn. A3blK
CvMMeTpus nnaHa cofepykaHus 17
ACYMMETPUSA NaHa coaepxxaHusa 10
CumMeTpuMA naHa BblpaXeHUs 9
ACUMMETPUSA NnaHa BblpaXkeHns 18
JakyHbl —
Bcero uccnefosaHo HOMMHaHTOB 27

Mcnonb3ys nonyyeHHble pesybTaTbl agantauum
KOMMOHEHTOB HOMMUHATMBHOIO Nonsi cybdpeiima "npu-
AYyHaNCKNA neii3a>k ”, MOXXHO NOCTPOUTb rpadnyec-
KYI0 MOJeNb, UANOCTPUPYIOLLYIO CTENeHb aganTtaLuum
cybdpeiima [cM. noApo6HO NPOLECC MOAENMPOBAHNS;
10, ¢. 96-110].

Takum 06pa3om, KOMMJEKCHOE N3yUeHne cucTe-
MO06pa3yoLLMX KOMMOHEHTOB HOMWHATMBHOIO NONA
CyOKOHLeNTa, penpe3eHTUPYEMOro pasHOYpPOBHEBbLIMU
CTaTUYHbIMN KOTHUTUBHBLIMY CTPYKTYpamMm, BbISBASA-
eT CTeneHb UX aanTUPYEMOCTH Ha (paHLy3CKNi 1
aHTIMACKUIA S3bIKK, UTO NO3BONSET CAeNaTh BbIBOAbI
0 COOTBETCTBUM NUTEpPaTypPHOro obpasa npuayHaic-
KOro neisaxa, cozgaHHoro J1.H. TonctbiM, TpaHcnun-
pOBaHHbLIM BapuaHTam 3Toro obpasa. MiccnegoBaHue
nokasaso, YTO NePeBO/, Ha aHTIMIACKUIA A3bIK 6AXKe K
opuruHany, Yem rnepesog Ha paHUy3ckuii. Beneg-
CTBUE IMHIBUCTMUYECKNX TPaHChopMaLuiA N3MeHEHHast
KOFHMTUBHAas aypa cnocobcTBoBana hopMUpoBaHUIO
B BOCMPUATUN MHOKYNbTYPHBIX YnTaTeNiel nutepatyp-
HOro o6pasa, HeafleKBaTHOro ucxogHomy. Mepcnek-
TUBHOCTb MWCCNeAoBaHUsA 06ycnoBneHa Heob6xoau-
MOCTbHO BbISIB/IeHWS (DAKTOPOB, 0Ka3bIBAKOLLMX BANS-
HWe Ha HeaeKBaTHOCTb BOCNPUATUS KY/IbTYPHO-Map-
KUPOBAHHOI O CNOSt KOHLENTOCHepb! YATATENAMM XY-
[lOXKeCTBEHHbIX MPOU3BELEHNI PYCCKOM KNAcCUKK, ne-
peBefleHHbIX Ha (hpaHLYy3CKMIA M aHTNIACKMNIA S3bIKU, C
Lie/blo MX NOCNefyIoLLero MOAeNNPOBaHMS.

NMEPEKNAOO3HABCTBO

CTbIM U TPAHCNMPOBAHHOIO Ha (PaHLYy3CKNIA A3bIK
B. de Schloezer n Ha aHrnniickmii s3bik L. and A.
Maude, ycTaHOBU/IN CTeMNeHb afanTUPyemMocTU ero
KOHLIENTOB-3/1eMeHTOB. [oNyyYeHHble pPe3ynbTaThbl
MOXXHO MpeAcTaBMTb B Tabnmue 2:

Tabnauua 2
CreneHb Mepesog CreneHb
CUMMETPUYHOTO Ha (p. A3bIK CUMMETPUYHOIO
nepesoga B % nepesoja B %
62,6% 14 56%
37,4% i 44%
33,3% 8 32%
67,7% 17 68%
J— 2 J—
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YAK 811.2°42
AJTIO31A4 Y TBOPEHHI TAMEPEK/TALLIMOETNYHOIO M1IATEKCTY

B.M. KnkoTb (Yepkacn)

BcTarri Ha MaTepiani M0e3namMmepuKaHCbKOro noeta Pobepta ®pocTaTa U YKpaTHCbKMX i POCLICbKNX Mepeknaz)s
pO3rnsifaeTbCcs antoslfl AK CTWWHCTUYHUIA NpuUiioM, Wo 6epe yvyacTb Y hOpMyBaHH! NoATEKCTY NOETUYHOIO TBOPY K
CK/lafHMKa Makpoo6bpasHol CTPYKTYpY OCTaHHbOr 0. [LOCNLKEHHS NMPOBOAMTLCS 3 METOI BUSABMEHHA NepeknafaHb-
KMX MOXMBOK Mpu BLUTBOPEHLU afto3H, a TakoX Wnax1B 3abe3neyeHHA MOBHOLLWIHOMO BLTBOPEHHS B nepeknag!
MOETUYHOIO MWTEKCTY, WO e 060B'A3KOBOK YMOBOIO afeKBaTHOCTU NMOETUYHOIO Nnepeknagy.

Kntoyos! cnoBa: ano3”s, makpoobpas, nepeknag, WATEKCT, noe3ls.

B.M. KNKOTb. AN031sa B CO34aHMM U MepeBoje Mo3TUYEeCKOro noATekcTa. B cTaTbe Ha maTepuane no-
3311 aMepMKaHCKOro noata PobepTa dpocTa 1 ee YKPaMHCKUX W PYyCCKUX NMepeBOAoB pacCMaTpuBaeTCs an/o3us
KaK CTUTIMCTUYECKNI Npuem, KOTOpbIi NPUHUMAET yuyacTie B ()OpMMPOBaHMM NOATEKCTA MOITUYECKOrO Npon3Bese-
HUS KaK COCTaBHOIi YacTu MakKpooGpa3Hoii CTPYKTYpbl nocneaHero. ccnegosaHne NpoBoAUTCS C LieNbio BbisiB/e-
HUS MepeBOAYECKNX HeJoPaboTOK MPW BOCCO34aHMU affilo3nn, a Takke NyTei o6ecrneyeHns noHOLEHHOro BoC-
CO3[jaHus B NepeBo/ie No3TUYECKOro noaTeKcTa, YTo ABASeTC 06513aTeNlbHbIM YC/I0BMEM afieKBaTHOCTU MO3TUUECKO-

ro rnepesoja.
KntouyeBble C/I0Ba: ano3ns, Makpoo6pas, nepeBod, MOATEKCT, MO33us.

Valeriy Kykot. Allusion in poem sense implied forming and rendering. The article deals with allusion as
a stylistic device forming a poem sense implied as its macro-image structure constituent. The analysis is done with
the aim ofallusion translation errors reveal as well as finding ways of full poetic sense implied reconstruction what
is obligatory for adequate translation. Robert Frost poetry and its Ukrainian and Russian translations are used to

illustrate the poetic sense implied creation and translation problems.

Key words: allusion, image, poetry, sense implied, translation.
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